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ta de fgcka 20 de novmre de 

Tengo el honor de transmitirle adjunto el texto de una carta que le 
dirige el Sr. Ibtahim Muhammad BisbariN Secretario del Comité Popular de 
Enlace con.01 Extranjero y Cooperaoión Internaaional, relativa á las 
declaraciones formuladas por los Gobiernos del Reino Unido y los Estados 
Unido8 en que ae acusa a lo que eilos llaman "elementos libioir" de ser 
responsables del infortunado incidente ocurrido en 1988, en que se estrelló un 
avión de Pan Am. Dicha carta indica ásimismo que tales declaraciones 
contienen acusaciones y amenazas proferidas en momentos en que se ha aflojado 
la tirantes en las relaciones internacionales y reina un espíritu de concordia 
entre los miembros de la comunidad internacional, sobre la base del diálogo 
con8tructivo y el respeto mutuo. 

Agradecer6 tenga a bien hacer distribuir la presente carta coma documento 
oficial de las lacioues Unidau, en relación con el tema Vortalecimiento de la 
seguridad y la cooperación en la regi&n del 24editerráneo". 

(Ffrmado) Ali Ahmed ELBOUDEIBI 
Bepresentants Permanente 
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Sin duda hab& oído usted las declataaiones formuladas por Poa Gobiernos 
del Reino Unido y los Estados Unidos en que se acusa a lo que ellos llsman 
%lementos libios" de ser responsables del infortunado incidente ocurrido 
en 1988 en que un avibn de Pan Am se estrelló en B8cocia. Por nuestra parto, 
hemos wprerado nuestro asombro de que tale8 acusaciones y amenasas se 
planteen en momentos en que las relaciones internacionales se aaracterisan por 
la concordia entre los Estados, lo que promueve 02 valor del diálogo. 

Tales declaraciones ofiaiales por parte del Departameato de JuaCicia de 
los Estados Unidos, el portavos oficial de la Casa Blanca y el Ministro de 
Relaciones Exteriores de Gran Bretda indican una intención premeditada y un 
plan cuidadosamente previsto de agresión contra el pueblo libio. 

Sistem6tiaamente, sucesivos Gobierno8 de los Estados Unidor 80 lima 
injerido OP los asunto8 internos de Libia con miras a alterar por la fuersa su 
régimen político y 5ooial popular , ejerciendo todo tipo de grosiones sobre el 
paír, conspirando contra el sistema político y social que ha elegido, e 
intimidkndolo. En muchas ocaafones, ae ha llegado a un punto de agresión 
esgrimiendo pretextos falsos sin prueba material o tangible alguna. 

En el enfrentamiento politice, económico y militar que 88 le ha impuesto, 
Libia ha desafiado a los Gobiernos de los Estados Unidos, ante la opinión 
pública estadounidense y mundial, a que presentaran pruebas tangibles y 
materiales que corroboren sus acusaciones. pero los Gobiernos de los Estados 
Unidos no lograron prewntar en ningún caso tales pruebas y han evitado 
enfrentarse a la realidad que se esconde tras la falsedad de ma8 alegatos. 

1. Ea 1986, el Gobierno de los Estados Unidos inventó falaos pretextos 
que no se fundamentabarr en prueba material o tangible alguna y acusó con 
calumnia8 e infamias a Libia de haber sido responsable de poner una bomba en 
un club nocturno de Berlín y en un'aeropuerto de Roma. Sin esperar resultado5 
de investigación alguna, cometió una alevosa agresión militar nocturna aontra 
el pueblo libio, mientras éste dormía pacífica y tranquilamente, demostrando 
así su desprecio por todo valor moral y humanitario. Mató a aiños, anciano8 y 
civiles inocentes, destruyó escuelas, hcspitales y jardines de infantes, y con 
su agresión traicionera e injustificada sembró el terror psicológico en los 
corasones de niños, ancianos y mujeres que estaban durmiendo. 

Posterioi.aente, los resultados de las investigaciones de esos dos 
incidentes demostraron que Libia no habia tenido nada que ver con ellos. Sin 
embargo, el Gobierno de los Estados Unidos no expresó arrepentimiento alguno 
por 5x1 agresión , como si los muertos no hubieran sido más que un rebaño de 
ovejas, pese a que el mundo, representado por las organizaciones' 
internacionales y regionales y las fuerzas democráticas, condenó la agresión, 
exoneró al pueblo libio y o~reaó PU coud.olo~p.Os y su -nla*=rPA-A t Its -w--c-- ev"- 
famfias de los muertos y heridos en toda una serie de resoluciones 
internacionales, incluidas: 
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- La resolución 41.436 de la Asamblea General, de 20 de noviembre de 1986; 

- La resolución de la Octava Conferencia en la Cumbre del Movimiento de 
108 Países no Alineados, celebrada en Harere en 1986; 

- La Declaracibn de la ASanrblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la 
Organioaoión de la Unidad Africana, aprobada en su 22” período de 
seuionerr de julio de 1986) 

- Dl comunicado No. 21 de la Reunión en la Cumbre de la Conferenoia 
Islámica, aprobado en 8u período de sesiones colabrado OO ICuwait 
en 1967. 

2. Loa Estados Unidos explotan la actual oituaaióo intetnacfonal para 
erigirre en gobierno mundial y policía internacional que decide la verdad y la 
mentira, la btica y la conducta. Y de repente no8 sorprende, a no8otror y al 
mundo entero, inventando protestas nuevas e infundadas y aausando nuevamente a 
Libia con calumnia8 e infamias, tres año8 después de la caída del avión de 
Pan Am, quo el Gobierno de 1oS Estados Unidos ha venido inve8tigaudo. 

Libia ha oido, coso ha oído todo el mundo, las declaraciones de ól9unos 
dirigeste bsit&kieO8 y estadounidense8 q?e niegEbt& que Libia tenga 
participacibn alguna en el incidente y que dirigen su8 sospecha8 contra otras 
parte8. Lo8 Estados Unid0s de América, sin ernbnrgo, con eS poder de quien 88 
capas de hacerlo, 80 hss ernpe&dO es refutar la8 acusacionor contra otra8 
parte8 y en exculgarlarr. Han acutlado a Libia, a la que anteriormente habíau 
exonerado, quiSó porque hay algo en la política libia que no complace el 
Gobierno de 108 88tadO8 U~kidO8, con la intención premeditada do llevar a Cabo 
una agreribm a Fin de cambiar el rdgimen popular democrático por la fuerza, un 
rógimen politice popular que el Gobierrro de los Estados Unido8 no aprueba, 
violando así las dis~siaiono8 de la Carta de la8 NaCiOne8 Unid88 en que de 
prohibe el ~80 o la amenaza del ~80 de la fuersa y se insta al arreglo 
pacífico de la8 controversias entre &stados, por medio del diálogo. 

El Gobierno de los Estado8 Unidos inventa una vss miis acusaciones falsa8 
e infundadas, sin prueba material alguna, saoa conClUSiOueS precipitadas y 88 
decide por la agresión, como han dicho dirigentes estadounidense8 y 
británicos. Una ves más, desafiamos al Gobierno de los Estados Unidos y al de 
Gran Bretslña, ante la opinión pública estadounidenee, británica y mundial, a 
que presenten material convincente y pruebas tangibles. 

Además, cuando el Comité General Popular de Justicia se enteró de que el 
Comite Popular de Enlace con el Extranjero había recibido uua nota del 
Gobierno británico en que se formulaban acusaciones contra do8 libios, nombró 
a un jues para que investigara tale8 acusaciones. El Comité General Popular 
de Justicia pidió al Gobierno de los Estados Unidos y al Gobierno de Gran 
Porcal 1)..& Arr&----- ~~~~~yI 3wg u~~~g-~-~ Q íWf~C&Xi j+iS Vüfõi I>UC -- +P imphrciaiiáaõ e iníegriáaã, 
de Pa investigación. También pidió H organizaciones humanitaria8 
internacionales que nos’xaran a abogados para que evaluaran la imparcialidad e 
integridad de la investigación y el deseo de la Gran Jsnwhiriya de determinar 
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la verdad tal como era, y no como la dan o la deseaban los Gobfetnos de los 
Estairos Unidm y de Gran Bretaña. Esto corrobora la sinceridad de nuestras 
intenciones y nuestra voluntad incondfcfonal de cooperar para determinar cuál 
88 la verdad. 

La Gran Jamahirfya declara que está dispuesta a cooperar plenamente con 
cualquier autoridad judicial interaacfonal tiparcial, porque 801110s la víctima 
en 88t8 asunto. No obstante, si ee trata de otro acto de agresión premeditado 
por parte del Gobierno de los Estado8 Unidos y del Gobierno de Gran Bretaña, 
con intencibn de penalisar a Libia, cambiar por la fueree su régimen politfco 
y social popular, y castigarla por la posición política que ha adoptado, 
entonces esperemos que el Consejo de Seguridad y la Asamblea General de las 
NacPones Unidae, la comunidad internacional, los pueblo8 y gobiernos que &nan 
la justicia y la paor y la opinión pública mundial apoyen a Libia en defensa 
de BUS derecho8 y de la Carta de la8 Naciones Unidas. La Carta gerantisa la 
igualdad de los pueblo8 y BU derecho a elegir su propio destino político y 
8ocial;derecho que consagran las leyes religiosa8 y que garantfaa el derecho 
internacional. 

Al presentar a usted estos hechos y exponer nuestro punto de vista. 
esperemos que se adopte una posición colectiva que ponga término a esta 
reiterada agreofón contra el pueblo libio. Con 8u apoyo, nos reservemos el 
derecho a defendernos de conformidad colb el Artículo 51 de la Carta de las 
Naciones Unidas. Apreci&nos el papel que usted desempeiia en el mantenimiento 
de la pas y la seguridad y en la creación de un mundo en que todos sean 
igualear grandes o pequeños, poderosos o débiles. 

Que la pas y la misericordia y la bendición de Dio8 estén con usted. 

(w) Ibrahím Muhanunad BISBARI 
Secretario del Comité Popular 
de Enlace con el Extranjero y 

Cooperación Internacional 
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